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AHorauig. CTaTTs mpHCBS4YE€HA PO3IILILY KOMIUIEKCHUX MNEpeKIajalbKuX TpaHc(hopMaliil B aHIJIO-yKpaiHCBKOMY XYZO0KHBOMY
nepekiazi. Pobuthes cnpoba faTu OMMC Ta BU3HAYCHHS MOHATTS KOMIUIEKCHOI MepekiIafanbkol TpaHchopmaii y cydacHiit Teopii
nepexiany. Ha ocHOBI HaBeneHMX y CTaTTi NPHKIANIB BHCYBA€THCS MPUITYIIEHHS, [0 BXXMBAHHSI KOMIUIEKCHHX II€PEKIaNalbKIX
TpaHc(hopMaIii JO3BOJISIE MAaKCHMAaJbHO 30€perTd y Ieperyiaji IAeHTHYHICTh AaBTOPCHKOI JyMKH, 30UIBLIYBAaTH Jiara3oH
aJIeKBaTHOTO 3aMINEHHs BHUXIJHOTO TEKCTy NEpeKIafalbKuM, a TaKOX MiJBUIIYBaTH 00’ €KTHBHICTh IIPOLECY IEpeKryiamy i

NepeKiIaJalbKoro piI].IeHHf{.

Knrouosi cnosa: xomniexcna nepekiaoaybka mpanc@opmayis, exkeieanreHmuicmv, JeKCUYHA MPAHCHOpMaYis, pamamuina

mpancgopmayis.

JlocmipkeHHsT  TepeKiaabKux TpaHcdopmauin
3HAHILIO CBOE BUCBITIICHHS y Cy4acHid Teopii mepekiany,
YOro He MOXHA CKa3aTH MO JOCHIHKEHHS KOMIUIEKCHUX
MepeKIaabkux Tpancopmariiii. Bimomi nwme okpemi
CIOCTEePEKEHHS 3 TIPUBOJY IIHOTO TUTAHHS.

Tax, y mpamsx pociiiceknx Buenux JI. C. bapxymaposa,
S. 1. Peukepa, O. JI. IlIBeiiniepa 9acTKOBO PO3TIAAAETHCS
MUTaHHSA IOJMO0 CKJIATHOTO, KOMIUIEKCHOTO XapakTepy
nepeKIaianbkux Tpanchopmariii [1, 9, 15].

[oroaumocs i3 TBepkeHHsaM B. H. Komicaposa, sixuit
y cBoii pobori “Teopus mnepeBoma”  Ha3UBaE
KOMIUIEKCHIMH — JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi TpaHcdopmaii,
0  CYNPOBOKYIOTHCS  CICI[albHUMU  MPUAOMaMH
nepekiaany (OMUCOBUM  IEPEKIaJOM, AaHTOHIMIYHHM
mepekIaoM i kommneHcarierw) [8, c¢. 183-186]. ¥V cBoro
gepry I A. Pemkep  amTOHIMiuHMET — mepekimam i
KOMITEHCAITII0 BiTHOCHUTH JO MPOCTHX, CYTO JIEKCHIHHX
Tpancopmariii [10, c. 48 - 52]. Buxomsuun 3 mporo
MIPUKIIaTy, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, ITIO MK PI3HUMH
BHJIAMHU TpaHchopmMmartii HEMae 9iTKOTO
PO3MEKOBYBaHHS, OJTHI i Ti cami TpaHcdopmMarlii MOXyTh
BiTHOCUTHCh JI0 DI3HHX THIIB, BBaXaTUCS SIK
JICKCUYHUMH, TaK 1 TPAMATUYHUMHU, a MMOETHYIOUHCH MiXkK
co00r0 HAOyBarOTh XapakTep CKIATHUX KOMIUIEKCHUX
HepeKIIaialibKuX TpaHchopmarii.

Bueni mo-pisHOMy  KIacH(iKylOTh  IepekiaabKi
TpaHcdopMariii, i 3arajgom 1e mpocTi TpaHcdopMmartii, mpu
BXWBaHHI SKHX TUIBKM TIOBEPXHEBA CTPYKTypa PEUCHHS
3a3Ha€ PI3HOMAHITHUX 3MiH. Y cydacHii Teopii mepekary,
Bci  Kimacudikamii  mepekIamanbkuX  TpaHChOpMAIlii,
MIpeCTaBJICHI BYCHUMH, a TaKOXK X aHai3, MalOTh JOCHTh
YMOBHUI 1 HeoaHo3Ha4yHWi Xapaktep. I{o0 MOHATTS
KOMIUICKCHUX TIEPEKNIaIallbKUX TpaHchopMaliii He Mae
YiTKOTO  TOSCHCHHS, TOMY  BH3HAYCHHS  IMOHSTTS
KOMIUIEKCHOI NepeKiIaaalbkol TpaHcopMarlii € BaXIIMBAM
IUTSL Cy9acHO Teopii epeKiay.

Omxe, Mg  KOMIUIEKCHOW  TEPEeKJIATAIbKOI0
TpancopMamielo MU pPO3yMIEMO IIPOIEC  IEPEXOJY
OJIMHHMITH OPUTIHAITY B OJJHUIII TIepeKIIaay (MOXYTb OYTH SIK
cioBa/ CIOBOCIIONYYEHHS, Tak 1 pedeHHS ((OCKUIBKH
OCHOBHOIO OJIMHHUIICIO TIEPEKIaay € pPEedeHHS — SK “ciim’
MOBJICHHEBOTO aKTy, TOMY ¥ PO3TJIIIAIOTECS MIepe-TBOPCHHS
pEUeHb)), BHACIIIOK SKOTO BiOyBaeThCA YacTKOBe abo Iii-
JIiCHE TIEpETBOPEHHS PEUCHHS, TIPU IIbOMY BUKOPHUCTOBYETH-
Csl HE MEHIIIC JTBOX MPOCTUX MEePEeKIaIalbKuX TpaHchopMa-

uiif. TakuMu NPOCTHMH TpaHCHOpPMALISIMH, HANPHKIAL,
MOXYTh OYyTH JICKCHYHI 1 rpaMaTH4Hi TpaHchopMartii.

KommiekcHi nepeKJiaalbKi TpaHcdopmanii
CKJIaJIalOThCsl B CHUCTEMY, BOHHM HE ICHYIOTb OKpEMO, a
B32€MOOOYMOBIIEHI. IX TOBOAMTHCA BHKOPUCTOBYBATH B
pi3HHX KOMOIHAIisSX, a iHOMI ¥ OJHOYAaCHO, OCOOJUBO
SIKIIIO MOBA HJIe TIPO TepeKIaa XyI0KHIX TEKCTiB.

[IpoinrocTpyemMo mpuKITagi:

If he were in a crowd nothing he said stood out [13,
c. 50]. — A xogHOro pa3y He 4yB, 00 y TOBApUCTBI
BiH cka3aB mo-HeOyAb opuriHajabHe [15, c. 28].

Januii npukiaa nepexsiany UIoCTpye BXKUBAHHS KOM-
IUIEKCY  JIEKCHKO-TpaMaTUYHUX TpaHcdopMmauid, Mo
YCKJIaJHEHUH TakuM IepeKjaJalbkuM IpUHOMOM SIK
ONMCOBUM HepekiianoM. OKpiM 3aCTOCYBaHHs ONMCOBOTO
MepeKsiaaly MepeKiagad BAAEThCS TAKOXK A0 BKUBAHHS
aHToHiMi3allii. Tak, y 1iJbOBe pEYCHHS BBOJATHCS TTOBHO-
3HaYHE PEUYCHHS 13 3alepeyHrM 3HAYeHHSAM A 2ic00H020
pasy He uys, a TAaKOXK Ppasza wjo-nebdydb opucinaivbHe, siKa
eKCIUTIKY€ IMIUTIMATHUN 3MICT BHXIJHOTO pEUYEHHS.
JliecnoBo, BXKMBaHE y MHHYJIOMY 4aci stood out BHITY-
Ya€eThCs, @ IMEHHUK crowd BXKMBAaHUH y PO3MOBHIH MOBI
3aMIHIOETBCS YKPATHCBKUM JIITEPaTYpHUM MOGAPUCTEI.
3aBIsKM BXKMBaHHIO Takoi TuOOKOi  MoamGikarii
NepeKIIalayeBi BJAJIOCS YHHKHYTH JIaKyH 1 BiITBOPUTH
MIOBHUH 3MICT OPHUTIHAIBEHOTO PEUCHHS Y MEpeKIai.

“What nonsense you talk!” — said Lord Henry, smil-
ing, and taking Hallward by the arm, he almost led him
into the house [18, c. 15]. — “Illo 3a aypHuui T TOpO-
yum!” - 3 yemixom nepenuHuB ['omBapna nopa ['erpi i,
B3SBIIM WOTO TMiJ] pyKy, TPOXH He CHJIOI0 TIOBIiB JIO
OynuHKY [2, c. 24].

Lei# npuknan nepexyaay XapakTepH3YEThCs SIK MPOC-
TUMH JIGKCHYHUMH, TaK 1 rpaMaTHYHUMHU TpaHchOopMarli-
SIMH, 110 YTBOPIOIOTh KOMIUIEKCHY INEPeKIaalbKy TpaH-
cpopmariro. lo yekcMyHHMX TpaHchopMmamiii HaJIeKHUTh
3aMiHa aHMNIIHCBKHUX JiecitiB talk 1 said ykpaiHCBKMMH
PO3MOBHUMH AI€CITIOBAMH MOPOYULL | NePenUHUS, & TAKOXK
BBE/ICHHSI CIIOBOCTIONIYYCHHSI He CUI0I0 Y TUIbOBE PEUeH-
Hs. Hepinko B aHTTHCEKUX XyIOXKHIX TEKCTax 3ycTpida-
I0ThCSl peueHHS 3 (popMabHO HEBHPAKEHUMH CEMaHTHY-
HUMHU KOMIIOHEHTaMH cJiB abo cimoBocmomydeHb. Came
TOMY TepeKyIagay 3aCTOCOBYE TaKy MEepeKIaIalbKy TpaH-
chopmariiro sK JIEKCHYHE YTOYHIOIOYE nonaBaHHA. Jlo
npocToi rpaMaTnyHOl TpaHchopmMallii BITHOCHTBCS TIepec-
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TaHOBKA aHTJIICHKOTO JienpukMeTHHKA | smiling, mo mpu
nepeKiaai TpaHcHOPMY€EThCS Yy CIOBOCTIONYYCHHS 3 YCMi-
XOM, SIK€ BUHOCHTHCS Ha TTOYATOK PEUCHHS y TIepeKIIaii.

...I have discovered an excellent preventive against
sea — sickness, in balancing myself [6, c. 19]. — ..T0 5
BHHAWIIIOB YYyIOBUH CIOCIO, SK 3amo0iraTm MOpPCHKii
xBopoOi. Tpe6a GamaHcyBaTH CBOIM TijloM y TakT i3
XUTAHHSAM cyaHa [7, c. 25].

VY HaBeIeHOMY HAMH TNPHUKIAII OMUCOBHU IEpeKiaa
MPEJCTaBIsie COOOK CKCIUNKAIK KOHTEKCTYallbHOTO
3MICTY: aHIJHCBKy ¢pasy in  balancing myself
MPOJOBKHB  BBOASYM Yy  TEPEKIa]  JTOJATKOBE
MOSICHIOBaJIbHE pedeHHS Tpeba Oanancyeamu ce0im
miiom y mMakm i3 XumaHHAM CYOHd, TUM CaMHM
3aCTOCYBAaBIIM  TpaHC(HOPMAIIO WICHYBaHHS PEUCHHSI.
ITepexnan 6e3 BBEACHHS TaKOTO PEUEHHS MPHU3BIB O 110
HEpPO3YMIHHSA YHTAa4eM 3MICTy OPHTiHAJIHHOTO PEUYCHHSI.
3a3HaYMMO TaKOXX TpaMaTHYHy 3aMiHy NpUAMEHHHKA
against OCUTh MiOXOASYUM Y IIbOMY BHIAAKY
JIECIIOBOM 3anobizamu. PO3risiHEMO HACTYIHI IPUKIAAN
BXXKUBAHHS KOHIUIGKCHUX IEPEKIAJANBKUX TpaHCPOp-
MaIiil yCKJIaqHeHUX MPUHOMOM aHTOHIMI3aIlil:

“Aren’t you working?” [13, c. 12].
3BiibHMBCA?” [15, c. 7].

VY naHoMy MpUKIaAi CIIOCTEPIra€EMO BXHBAHHS HE
MEHUI BaXXJIMBOIO 3a OIMCOBUH Iepekas IMpuioMy
aHTOHIMI3aIlii: aHTIIIHChKE 3amiepedHe peueHHs Aren 't you
working TpaHC(HOPMYETBCS y CTBEpIKyBalbHE Tu 8dxce
36i1bHUGCA. 3a3HAYMMO, M0 HE3BWKAIOYM Ha Take
TTUOMHHE TCPETBOPEHHS JIEKCUKO-TPAMATHYHOTO Xapak-
Tepy 30epiraeTbCs JOTIYHUN 3B’S30K MiXK BUXIJIHUM 1
LTbOBUM pedeHHsIM. L{ikaBo, 1110 pa3oM i3 aHTOHIMI3aIl€0
BXKHBAETHCS # JIGKCUYHA TpaHc(opMallisi CMHCIOBOTO
PO3BUTKY, TpPU IBOMY JIECIOBO Working 3aMiHIOETHCS
MIPOTHJIC)KHUM IO 3HAYCHHIO JTIECTIOBOM 38i16HUBCSL.

AHITIACBKI pedeHHsT 3 TPHUCIiBHAKOM dYacy never
MAaIOTh TEH/ICHIIIO 10 aHTOHIMI3aIli] y mepexiai:

And during all this companionable month he never
quite lost that feeling with which he had set out on the
first day as if to visit an adored work of art, a well —
nigh impersonal desire [3, c. 233]. — I mpotsirom ycroro
LBOTO Micsls, IOAHA Oavyaumch 3 Ailipini, Bin Hi Ha
MHTH He BTPAa4aB IOYYTTs, 3 IKUM IlIOB J0 HEl MepIioro
JIHS, — OYYTTSI, sIKe OXOIIIOE Tede mepes yIi00JeHuM
BHTBOPOM MHCTEHTBA, SKUICh Maike aOCTpaKTHUI
noTsr [5, c. 193].

Y [poMy TpuKIani, 3aBASKA BXXKUBAHHIO JIOCHUTh
3HaYHOi KINBKOCTI K TMPOCTUX JEKCHYHHX TaK 1
rpaMaTUIHUX TpaHC(HOPMAIliid, IO y CBOEMY IMOETHAHHI
CTBOPIOIOTh KOMIUIEKCHI IMepeKiIaiabki TpaHcopmMarii,
BIIAJIOCS TOYHIIIE TIEpeaTH JITepaTypHy OCOOIHMBICTH i
€MOIIOHATbHO-ECTETUIHY iHdopmariro BHIX1JTHOTO
peuenns. [lpuiiom aHTOHIMI3amii TakoX NPHUCYTHIH Yy
HaBEJICHOMY TIPUKJIAJ, a caMe CTBEpKyBalbHA (pasza he
never quite lost TiepeKIagacTbCs 3aNEPEUHOI0 GiH Hi HA
Mums  He  6mpayas, TPH LBOMY  YTOUHIOETHCS
(KOHKpPETH3Y€EThCSI) NPUCIIBHHUK quite (Gpa3or0 Hi Ha
mums.  OKpiM  TpUHOMYy aHTOHIMI3alii mepekianaq
BXKMBA€ TAaKOXX NPHHOM OIMCOBOTO MeEpeKiany, a came,
BBOAWTH y TE€peKiIafanbke pedeHHS Qpa3y wooHs
bauvauuce 3 Aupini, MO 30iNBIIyE pEYeHHs, ane u
BOJHOYAC HANA€ PEUYCHHIO PO3IIHUPEHOrO  3MICTY.
3a3Ha4nMO TakoX  TpaHchopmarii MPOCTIIIIOTO

“Tm BiKe

XapakTepy: TpPUKMETHUK companionable BBaxaeTbCs
3aBUM 1 BWIyda€eThCcs (TpaHchopMaIis JEKCHIHOTO
piBHS); y HITHOBOMY pedeHHi IyOiroeTscs (IOJaBaHHS
JIEKCUYHOTO  PiBHA)  iIMEHHUK  nouymms.  Take
JyOJTIOBaHHS MU Ha3MBaEMO JICKCUYHUM
noBTopioBaHHAM. ®Ppaza as if to visit an adored work of
art 3aMIHIOETBCSL YKPATHCBKOIO sIKe OXONIE mebe nepeo
VAOONEHUM — BUMBOPOM — MUcmeymed, 1  TOCHIIOE
EKCIIPECUBHICTB MEPEKIIaIallbKOTO PCUCHHSI.
BinTBoproroun  XymOXKHIM ~ IHIIOMOBHHI  TEKCT
nepeKIanaq KepYEThCs yMOBaMH MIKMOBHO1
KOMYHIKaI[ii, CTBOPIOIOYH TIPU [bOMY TaKWUH TMEpeKIIa,
SIKAH TIOBHICTIO BiIOOpa3uTh JiTepaTypHy OCOOJMBICTD U
E€MOIIIITHO-eCTEeTHYHY I[IHHICTh MEepIIOTBOPY. Bimomo, 1o
MepeKITaiad CTBOPIOE TaK 3BaHy KOO BUXiTHOTO TEKCTY,
IHIMAMHA ~ CJIOBaMU  BiTBOPIOE  OPWTIHAIBLHUH  TEKCT
PIBHOIIIHHUM (€KBiBaJ€HTHHM) TEKCTOM y Tepekiami. Y
3B’SI3Ky 3 IIUM, BHUHHWKAE TIMTAHHA IMIOJ0 CTYIIHIO

PIBHOIIIHHOCTI TaKWX TEKCTIB. 3a3HAYUMO, MO0 Y
MepeKIaiallbkoMy TEKCTI IOBHHECH  BiOOpa>kaTHCh
TICUXOJIOTIYHUH 1 eCTEeTHYHUH ePEeKTH BUXITHOTO TEKCTY.
Hns 30epeKCHHS BHUIIIC3a3HAYCHIX CKJIaJIOBHX
OpUTIHANBHOTO TEKCTy, BIXKHBAKOTHCA IEPEKIaNaIbKi
TpaHcdopMaIllii KOMIUIEKCHOTO XapaKTepy.

Crhig 3a3HauWTH, 110 B)XXHMBAHHS KOMIUIEKCHHX
MepeKITaIallbKUX TpaHchopMaIii JIO3BOJISIE
MaKCHUMallbHO 30epert y Tepekiami iJeHTUYHICTh

aBTOPCHKOI JTyMKH, 3011bIIyBaTH Mdiala3oH aJeKBaTHOTO
3aMIiIIeHHS BUXIJHOTO TEKCTY MEepeKIafalbKiuM, a TaKOX
MiIBUIYBaTH OO’ €KTHBHICTH TIpoOllecy Hepekyamy i
HepeKIIaabKOro pilIeHHS. Posrasnemo TaKe
TBEPDKCHHS HA MPUKIIAIaX:

“Generosity be hanged”, Sir Pitt roared out [17, c.
134]. — “UxarTu meHi Ha BejukoaywHicts!” [11, c. 127].

VY nbpoMy mpHKIaAi s JOCSITHEHHS CKBIBAJICHTHOCTI i
mepenadi  eMOTHBHOI  3a0apBJICHOCTI  OPUTIHAIEHOTO
peUeHHS BXXMBAaHHSI KOMIUIEKCHHX MepeKiIaJarbKuxX
TpaHcopMallii € HeoOXigHOIO micr0. Tak, JieciiBHA
KOHCTPYKIiA be hanged 3aMiHIOETBCS HE CXOXKHM 32
JIEKCUYHUM 3HAYCHHSIM PO3MOBHHM Ii€cioBOM Yxamu,
0 BHUHOCHTHCSA HA MOYATOK PEYCHHS, Y TOW dYac SK
iMeHHUK Generosity CTOITh y KIHII IEPeKIaaalbKoro
pedeHHs. 3a3HaYMMO TAaKOX TpaHc(opMalilo T0AaBaHHS
Ha JICKCHYHOMY PiBHI 3aliMEHHUKA MeHi, 1110 BUCTYIAE Y
pOJIi YTOYHEHHS.

I lay awake thinking and my mind jumping around
[13, c. 35]. — A nexaB i He cnmaB, a IyMKH 0e3JIaTHO
cuyBaJucs [15, c. 20].

Honst JIOCATHEHHS €KBIBaJICHTHOCTI MK
MPEACTaBICHUMH  OPUTIHAILHUM 1  TIepeKIIaganbKuM
peuUeHHSIMH, TIepeKjanad BIAETCS 0 BHUMYIICHUX

TpaHcopMarliiid, a came: JEKCUYHOI 3aMiHU cJioBa mind
NepeKIaIallbkuM Y MHOXUHI dymku, 1 ¢pasu jumping
around HEBUMYIICHOI PO3MOBHOIO ()pa3oro 6e31adHo
cHysanucs. Bapro 3a3HauMTH TaKOX TNPHHOM aHTO-
HiMi3alii: BUXiJHA CTBepAXyBanbHa (pasza [ lay awake
thinking nepexnangaeTbes 3anepevnoro A nedcas i He cnas,
IpU  [bOMY NPUKMETHHK awake 3aMiHIOETbCS Ha
TMaTHYHOMY PiBHI JII€CIIOBOM i3 3alIEPEYHOI0 YaCTKOIO He
cnas, a NieNPUKMETHHUK thinking BIITydaeThCS.
PosrnsHeMo mpHKIamM, y SKHX KOMYHIKaTUBHO-
(yHKITIOHATbHA PIBHOIIHHICTh 1 CEMaHTHKO-CTPYKTYPHA
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BIAMOBIAHICTE  JOCATAETHECS  IIIAXOM
TpaHchopMariif KOMITIEKCHOTO XapaKTepy:

I saw that Pop was worried too, and a little nervous
[12, c. 103]. — A nomitus, mo Ctapuid, Ik MH MPO3BAJIH
JlzkekcoHa, TEeK HEMOKOIThCSA I CHAMTH SIK HA TIoOJIKAX
[14,c. 139].

Y HaBeJCHOMY TPUKIANI 3aBASKH TpaMaTHYHIN
TpanchopMarllii BBEACHHS MOSICHIOBAJIBHOTO PEUYCHHS 5K
mMu nposzeanu J[icekcona, JEKCUYHIH 3aMmiHI croBa Pop
nepexaialibkuM npizBucbkoM Cmapuii Ta 3aMiHi (pazn
and a little nervous MeTaOpUIHAM BUPA30M i CUOUMb 5K
Ha 207Kax, JOCSATAETHCS PIBHOLIHHICTh, a OTXe M
€KBIBICHTHICTh M’k BHXITHHUM 1 IIUUTbOBUM PECUCHHSIM.

KommnekcHi mepekmamanpki TpaHchopMariii 3aBxaIn
BHKOHYIOTh (DYHKIIIIO aanTyrodoro xapaktepy. Ilin gac
MepeKsiajly OpPUTIHAIBHOTO TEKCTY BOHU BHKOHYIOTh
(YHKIIII0O TIepEeBUPKECHHS BUXIIHOTO TEKCTY TIEPeK-
JajalbKUMHA  3aco0aMM  Ta  ajanTallilo, a TaKOoX
MiZBEICHHS TAKOT'0 TEKCTy IiJ CKBIBaJCHTHHUI piBCHb
nepekiany. HaBenemo npukianu:

The thing was “rich”, as his father would have said,
and he wouldn’t give a damn for it [4, c. 20]. —
“Kymeana mrTyka”, ckazaB Ou Horo 6aTbko i He J1aB Ou
3a Hei 1 miBmeHHi [5, ¢. 353].

Y 1mpoMy TpHKIANi EKBIBAJICHTHICTh JOCATAETHCS
LUISIXOM BXXKMBAHHS SIK JIKCHYHMX TaK 1 rpaMaTH4HUX
MePEeTBOPEHb: Tepekaaad JIeno oOirpye curyariro i
3aMiHIOE aHTIIHCEKY ¢pasy The thing was “rich”, sxa
HOMIHANI3YETbCA Yy TEpeKiIafgi NUIIXOM BHIYYCHHS
JECTIOBA was 1 TEepeKIalacTbCs CIOBOCIIONTYYCHHIM
IHILIOTO JISKCMYHOTO 3HaueHHs “‘Kymeowa wmyxka’, npu
LIOMY 3MIHIOETBCSl pO3TAIlyBaHHS IMEHHHUKa thing 3a
IpaBWJIaMd HOPM Iijb0BOi MOBH. Taki Tpancopmarii
BiTHOCUMO [0 TIpaMaTHYHHUX. 3a3HAYAMO TaKOX
JICKCUYHY 3aMiHy CJIOBa dammn YKPATHCBKUM HETPSMHM
BINMOBITHUKOM  nignenui.  JloCliBHE  BiATBOpPEHHS
mpu3Beso 6 10 abCypAHOTO MepeKamy.

VY HacTymHOMY TepeKJIaNalbKoMy MPUKIai, 3aBAsKA
3aCTOCYBAHHIO KOMIUIEKCHHX MEpPEeKIaalbKuX TpaH-
chopmarriii CIIoCTepiraeThes BHUCOKHUH CTYITiHb
CEMaHTHYHOI 1 CTPYKTYPHOI CUMETPUIHOCTI BUXITHOTO i
LIJTBOBOTO PEUCHS:

A reminder of her conduct in the presence of her
son, who probably knew nothing of it, would be a
salutary touch from the finger of that Nemesis which
surely must soon or late visit her! [4, c. 21]. — Haragatn
il mpo Te, IK BOHA MOBeJACSH 3 HUM, IPH CHHOBI, KU
Ma0yTh, Hi MPO 10 He 30TaAyeThes, - e Oyae Hade
noTHK mepcta Hemesinu, uus kapa cmiTkae ii paHo um
mizaHo! [5, c. 354].

Jlanmii mepekyian aHTIIACHKOTO PEUYCHHS SBISETHCS
SICKPaBUM TIPHUKIIAIOM JOCATHEHHS €KBiBaJCHTHOCTI MiX
BUXITHUM 1 WUIbOBUM peueHHsMHA. Came BXXHBaHHS

BUKOPUCTAaHHA

HaJIE)KHOTO PiBHS €KBIBAJIEHTHOCTI BUXIJHOTO PEYCHHSI.
AHTITilichka HOMiHaTHBHA (pa3a reminder of her conduct
y mepekiaai BepOamizyeTbess B YKpaiHCeKy Haeaoamu it
npo me, AK 60OHA MNoGenAcs 3 HUM, TOOTO IMEHHHKH
reminder 1 conduct TpaHCPOPMYIOTECA y Ji€cioBa
Hazeaoamu 1 nogenacs. Te came BimOyBaeTbCs #H 3
IMCHHUKOM Visit, 1o Yy Iepeknani HaOyBae ¢dopMu
niecnoBa cnimkae. Ilepexin BiJ OJHI€] YaCTHMHU MOBHU B
IHIy BIHOCUTBCS 10 TIpamaTuyHoi TpaHcdopmarii.
Bupas3 in the presence of her son 3aMIHIOETHCS Ha JICKCHY-
HOMY piBHI CIIOJIYUCHHSIM npu CUHOGI. 3a3HAYMMO TaKOXK
IpOLIeC  aHTOHIMI3alii: CTBEPIUKYBaJbHA KOHCTPYKIIS
knew nothing of it TpancopMyeThCs y 3anepeuny Hi npo
wo He 3002adyecmbcsi 1 TaKUM YUHOM 30€piraeThCs
CTPYKTYpPHA CHMETPHUYHICTh MEPEK-TaJabKoro pedeHHs.
IMeHHUK finger 3aMIHIOETBCSA IHIIMM IO JIEKCHIHOMY
3HAYEHHIO CIIOBOM nepcma. CHil BiAMITHTH TpaHCOp-
MaIlifo JJEKCHIHOTO PIiBHS — JO0JaBaHHS IMECHHHKA Kapa Y
mepekiafabke  peYeHHsA, THM  CaMHUM  IOOIYHO
MOSICHIOIOYM YWTAuYeBi MpH3HA4YeHHs Oormui Hemesuma y
JTAaBHBOTPEIbKil MioIIorii.

Sk GaunMO y HaBENCHOMY TPHKIAMII, 3aBISKH
HIIMPOKOMY KOMIUICKCY HEepEeKIagabKiuX TpaHChopMaii
TepeKIIaiadeBi Baagocs 30eperTH JOTIYHY IOCiTOBHICTh
MOJIii, 1 BCTAHOBUTH HAJC)KHWH EKBIBAJICHTHUU DPiBEHBb
MIX IIPECTaBICHAMHU PEICHHIMH.

3 BUINEHaBEIEHUX MPHUKIANIB MOXHA 3pOOHTH
BHCHOBOK, 110 KOMILUIEKCHI nepeKIanabKi
TpaHcopmMallii € OJHMM 3 HaHBaXUIMBIMIUX 3aco0iB
aJICKBATHOTO  BIATBOPCHHS OpPWUTIHAJIBHHUX  XYyIOXKHIX
TEKCTiB, OCOOJMBO TOJi, KOJNM BIACYTHIl NpsSMHIA
BiJINIOBITHUK TOTO YH iHIIOT'O CJIOBA, CIOBOCIIONYYCHHS 1
HaBITh pEYCHHS. BapTo 3BepHYTH yBary Ha Te, MO KOJH
mepeKiag He MO)KHA 3JIACHUTH METOJOM IIiJICTAHOBOK,
KOMIUIEKCHI TepeKiIafanbKki TpaHcopmalii, y Takomy
BHITAJKy, 1€ €IWHUN MOXJIMBHH 3aci0 mepekmangy. Y
MPOaHaTi30BaHMX HaMH TPHUKJIaNax MPOCTi JIEKCHYHI i
rpaMaTHdHi TpaHchopmaii KOMOIHYIOTECS MiXK cO0O0I0 i
YTBOPIOIOTh CKJIATHI MEPEeTBOPEHHSA, IO MH HAa3HMBAEMO
KOMIUIEKCHIMH TIepeKiIafalbKUMA TPaHCPOPMAIIiIIMH.

Binomuii mepeknanad i miteparyposnasens H. M. Jlro-
OouMoB muie: “Xym0oKHIN HepeKia, sik TOSTHYHHM, TaK 1
MPO3aiYHAN — MUCTEITBO. MHUCTENTBO — LI TBOPYOCTI.
A TBOpuicTh HecyMmicHa 3 OykBamizmom” [9, c. 16]. Ilin
Yac MepeKsiay XyJA0XKHBOTO TEKCTy MepeKiagaueBi BeCh
yac JOBOJIUTHCS BXKHMBATH IEPEKIANANbKI TpaHCPOp-
Mamii, y TOMy dYHCI ¥ KOMIUIEKCHI, IO HEpiAKo
CYTIPOBOIKYIOTBCS BUIIIEBKA3aHUMHU npuifoMaMu
mepekany. 3aBISIKM BXXHBAHHIO CaMe TaKHX TpaHC-
(opmariif BITTBOPIOETHCS YiTKICTh 3MICTy OPHUTIHAIHHOTO
XyIO’)KHBOTO TBOPY, IO Ja€ MOXJIHMBICTh YHUTAYEBi
3pO3YMITH 1 IPOIYCTHTH Yepe3 CBOIO CBIJOMICTh AYMKH i
HacTpiii aBTOpa, a TaKOX NPABWIbHO CHPUHHATH HOTO

NPOCTHX  MNepeKNIafalbKuX  TpaHcpopMarii, M0 CTWIBOBY CHCTeMy B yciii 1 CBOEpiZHOCTI.
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Complex translation transformations in the English-Ukrainian literary translation.

Y.O. Behma

Abstract. The article deals with the translation of complex transformations in the English-Ukrainian literary translation. An attempt
of a description and definition of complex translation transformation in modern translation theory is given. On the basis of the
examples analyzed in the article, an assumption is made that the use of complex translation transformations allows to preserve the
author's thoughts identity in translation, to increase the range of the source text adequate substitution by the translation text, and to
enhance the objectivity of the translation process and the translation solution.

Keywords: complex translation transformation, equivalency, lexical transformation, grammatical transformation.

Kommnuiekcuble nepeBoqueckue TpaHcGOpMaUK B aHIJIO-YKPAaHHCKOM XYy/10KeCTBEHHOM IepeBojie.
10. O. berma
AnHoTanus. CTaThs MOCBANICHA H3YYECHUIO KOMIUICKCHBIX ITEPEBOTICCKUX TpaHCHOpMaNUil B aHTIIO-YKPAUHCKOM XYI0KECTBEHHOM
nepeBoje. Jlemaercss TMOMBITKAa JaTh OINMCAHWUE W OINPEICICHHUE IOHATHS KOMIDIEKCHON IEPEBOJYECKON TpaHCPOpMAlH B
COBpPEMEHHOIT Teopuu IepeBoja. Ha ocHOBe MpHUBEAEHHBIX B CTAThEe NMPHMEPOB BBIIBUTACTCS IMPEIIOIOKCHUE, YTO YHOTPEOICHNE
KOMILICKCHBIX TIEPEBOTYECKHUX TpaHC(HOPMALIUii TTO3BOJISICT MAKCUMAIBHO COXPAHUTh B MIEPEBOIC HICHTHYHOCTh aBTOPCKON MBICIIH,
YBEJINYUBATH TUAIA30H aJeKBaTHOTO 3aMELICHHsI HCXOAHOIO TEKCTa MEePEeBOUSCKUM, a TAKXKE MOBBIIATh 00BEKTHBHOCTD MpoLiecca
MePEBO/IA U MEPEBOIECKOTO PEIICHUSL.

Kniouesvie cnosa: komniekchvie nepegooueckue mpanchopmayus,
2pammamuyecKkas mpanchopmayusi.

IK6UBAJIEHMHOCM®b, JIeKCUudecKas mpancqbopMauuﬂ,
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